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de certains contrats conclus avant le 26 août 1939. 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEl)RS, 

--,_. presente propoeition ~ loi n • ~ que la reproduction 
de& diepositi9na, principales: de la loi du 11 octobre 1919. - 
Moniteur du 29 octobre 1919. 
Les arguments développés en 1919 dans l'exposé des 

motifs et les rapports à la Chambre et au Sénat peuvent 
être reproduits aujourd'hui pour justifier le dépôt de la pré­ 
sente proposition ~e loi. 
Certes, la 8elgÎque n'èst pas, comme en 1914-1918, en 

état de guerre, 
Mais le conflit qui a éclaté au. dêbu; de septembre der­ 

nier. l'évolution et le développement de celui-ci depuis 
trois mois, les mesures de guerre économique prises par 
les belligérants, enfin, la mobilisation de l'armée décré­ 
tée par l'arrêté royal du 26 août 1939, font subir à notre 
pays toutes les conséquences de la guerre sur le terrain 
économique. 

Aujourd'hui, comme en 1919, l'jrnprévieion de ces évé­ 
nements justifie la libération de ceux qui se sont obligés 
avant le 26 aoêt 1939, et qui n'ont pas pu prévoir norma­ 
lement les charges qui sont la conséquence de ces événe­ 
ments. 

WETSVOORS1E.. 
betreffende de verbrelôns en de herziening 

van zekere vóór 26 AUl'Qllla 1939 
afgesloten CôDlnlcteo. 

TOEUCHTING 

MEVROUWEN, MIJNE I-IŒREN, 

ln het onderhavig wet.tóe>ratel, werden slechts de hllOfd. 
zakelijke bepalingen van de wet van 11 October 1919 op­ 
genomen (Moniteur van '19 October 1919.). 
De argumentetie welke, in 1919, voorkwam in de Me­ 

morie van Toelichting en in de verslagen van Kamer en 
Scnàat, geldt thans eveneens tot billijkiri,g van dit wets­ 
voorstel. 
Weliswaar, is België niet, zooals in 1914-1918, in staat 

van oorlog. 
Doch het uitbreken van het conflict bij den aanvang van 

September IL, de evolutie en uitbreiding er van sedert drie 
maanden, de maatregelen uitgev'aardigd . door de strijd­ 
voerende landen met het oog op den economischen oorlog. 
en ten slotte de mobilisatie van het leger, afgekondigd bij 
Koninklijk besluit van 26 Augustus 1939, doen OJIS land 
al de gevolgen dragen van den oorlog. op economisch ge­ 
bied. 
Thans, evenals in 1919, billijken deze onvoorziene ge­ 

beurtenissen de bevrijding van degenen die verbintenissen 
aangingen v6ór 26 Augustus 1939 en <lie, op normale wijze, 
de lasten niet konden voorzien, voortspruitende uit die ge­ 
beurtenissen. 

L. JORIS. 
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PROPOSITION DE LOI 

ARTICLE PREMIER. 

Indépendamment des causes de résolution ou de resr­ 
liation prévues par d'autres lois, le juge peut, à la de­ 
mande de l'une des parties, prononcer la résiliation des 
contrats ayant un caractère commercial, ne ffit-ce que 
dans le chef d'une des parties et autres que les contrats 
de louage de services, les battx à loyer ou à ferme et les 
contrats dé êoricession, 'qui ont été conclus avant le 26 août 
1939 et qui obligent !l des prestations successives ou simple­ 
ment différées, s'il est établi qu'en raison de la guerre 
ou de la mobilisation l'exécution de ces contrats entraîne- 

WETSVOORSTEL 

EERSTE ARTIKU,.. 

Buiten de oorzaken van ontbinding of van verbreking, 
bij andere wetten voorzien, kan de rechter, op verzoek van 
een der rpartijen, de verbreking uitspreken van de con­ 
tracten hebbende een handelskarakter, al. ware het slechts 
ten aanzien van ~en der partijen, ·en, andere dan de con­ 
tracten van dienstverhuring, de huis- of landhùren en de 
contracten van· concessie, die vó6r 26 Augustus 1919, wer­ 
den gesloten en tot opeenvolgende of eenvoudig uitgestelde 
uitkeeringen verplichten, indien het bewezen is dat de uit­ 
voering van die contracten aan de partijen of aan een 

rait pour les parties ou pour l'une d'elles, des charges qui I dezer, wegens den oorlog of wegens demobilisatie, lasten 
ne pou~aient normalement être prévues au moment de la 

1
. zou opleggen, welke normaal niet konden voorzien worden 

conclusion du contrat. bij het sluiten van het contract. 
De verbreking Wt>f~t,":-uit~èijt~k~~.:hetzij zonder eenige 

voorwaarde, hetzij mits voorwaarden welke de rechter be­ 
paalt, met ,inachtneming van den aard van het contract. 
van de oorzaak der mogelijke niet-uitvoering, van de uitvoe­ 
ring die daarvan geschiedde, en van de gevolgen dier uit­ 
voering voor elke partij. Zijn er niet vorderbare.uitkeerin- 

. gen onder de opeenvolgende uitkeeringen waaraan niet vol­ 
daan ,is, dan kan de verbreking:·alleen uitgèspr.okèri worden 
voor die welke vervallen zijn, met dien verstande dat de 
belarighebben&n zrch betreffetidé al deoverigë bf .een deel 
der o~~rige voörzie~; wanneer zij vot<l.erliaar-zul1ënïtè\v0l'.i:, 
den zijn. ·· · · 

La résiliation est prononcèe, solt' purement et simple­ 
ment, soit à des conditions que 1e juge détermine en te­ 
nant compte de la nature du contrat, de la cause de l'inexé­ 
cution éventuelle, de l'exécution qui en a été faite et des 
conséquences de cette exécution pour chacune des parties. 
Si parmi les prestations successives non exécutées, il en 
est qui ne sont pas exigibles, la résiliation pourra ne por­ 
ter que sur celles veriues' a ~cih'~áhce/säüf":>á'.ux:fotéressés 
à se pourvoir relativement à tout ou partie des autres, 
ldrstjü·'.elles s_on(?ë~éhuës 'ëxigibl"~ . ' 

Aar. 2 .. 

La d~mande de résiliation ne peut être écartée _par 'le 
seul. motif .qu' entre le: 26 .. août 1.939 et la publication ·d!}:la 
p;é~~nt~ 101, les parties au~aient: par une· convë~tion ~~u­ 
"~!l~\ ;noclif ~é l~s · modalités des engagements contractés 
I?fi~iti~~TT1e~t pc,\_~ elles o~ par l'uii'e <felle~. 

ART. 3. 

1Aucune demande' de résiliation fondée sur la disposition 
précédente ·n'est reçue devant un tribunal de ·première 
instance ou devant un tribunal de commerce qu'après une 
tentative .de conciliation à -l'initiative du demandeur en 
résiliation. 
A 'eet: éffet,c ce sdemantlèur· présente au tribunal une re­ 

quête exposant sa. demande : sur le vu de cette requête et 
dans la huitaine de s.on dépôt, le président du tribunal 
ou un juge délégué par lui appelle les parties par un aver­ 
tissement sur papier non timbré, adressé au moins quinze 
jours-d'avance, sous pli recommandé à la poste. 

De eisch tot verbreking mag niet wor~eri' afgewezert ôrti' 
de enkele reden dat tusschen 26.' Aû~stu11. 1939 «m ~ê: 
afkondigi~g de~~r ~ef, de ',partije11,· bi{'~i/ttiéuwê ·o~~-. 
eenkomst, de modaliteiten der door haar of do~r- een 'harèt. 
aanvankelijk àangega~e verbintenissen zbûéi~n hebbenrge- 
wijzigcl. · 

ART. 3., 

La comparution des parties ne peut être fixée par le juge 
à une date postérieure de plus d'un mois au dépôt de la 
requête. 1 

Devant ce magistrat, les parties comparaissent persen- 

Geen eisch tot verbreking, .op de ,voorgaande bepaling 
gegrond, is voor een rechtbank van eersten aanleg of voor 
een handelsrechtbank ontvankelijk, tenzij na eene poging 
tot vereeniging uitgaande van hem die den eisch tot ver­ 
breking indient. 

Deze eischer dient daartoe een verzoekschrift bij de 
rechtbank in, waarin hij zijn eisch uiteenzet : na kennis­ 
neming van dit verzoekschrift en binnen acht dagen na. 
de indiening er van, roept de voorzitter dm- rechtbank of 
een door deze gemachtigde rechter de partijen op, door 
middel van een waarschuwing op ongezegeld papier. ten 
minste vijftien dagen vooraf verzonden onder ter post aan­ 
geteekenden omslag. 

De verschijning der partijen mag door den rechter niet 
later dan één maand na de indiening van het verzoek­ 
schrift worden vastgesteld. 
Voor dezen rechter verschijnen partijen persoonlijk of, 
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nellement ou, en cas d'empêchement justifié, par un man­ 
dataire; elles peuvent être assistées par un avocat. 
li est dressé procès-verbal des résultats de cette tenta­ 

tive. 
Si un accord intervient, le procès-verbal ne constate les 

conditions de cet accord que sur la demande cle l'une des 
parties; dans ce cas, l'expédition du procès-verbal est re­ 
vêtue de la formule exécutoire. 
La requête prévue à l'alinéa 2 ci-dessus produit les ef­ 

fets de la citation en justice, pour autant qu'à défaut de 
conciliation, l'assignation devant le tribunal compétent 
soit donnée dans le mois de la date du procès-verbal con­ 
statant l'impossibilité de concilier les parties. 

ART. 4. 

Toute demande fondée sur les dispositions qui prece­ 
dent n'est recevable que pour autant qu'elle ait été for­ 
mée dans les six mois de la publication de la présente loi. 
Toutefois, lorsqu • il s'agit de prestations devenues exi­ 

gibles après cette publication, ce délai ne commence à 
courir que le jour où ces prestations viennent à échéance. 

ART. 5. 

Si une convention visée par l'article I ci-dessus a été 
l'occasion d'une décision judiciaire définitive et condam­ 
nant &. l'exécution de certaines prestations, les dispositions 
de la présente loi ne sont applicables qu • aux prestations 
non encore effectuées. 
En cas de condamnation définitive au paiement de 

dommages-intérêts en raison de l'inexécution d'une pres­ 
tation due en vertu d'un contrat visé par l'article 1, que 
celte condamnation ait ou n'ait pas été précédée de la 
résolution du contrat, il appartient au débiteur de pour­ 
suivre la revision de cette condamnation devant les juri­ 
dictions qui l'ont prononcée; cette revision se fait en 
ayant égard aux droits reconnus par la présente loi. 

La force exécutoire des condamnations dont il est ques­ 
tion dans les alinéas qui précèdent est suspendue dès le 
moment où elles font 1' objet d'une demande fondée sur 
la présente loi. 
Au cas où la débition des dommages-intérêts en raison 

de l'inexécution d'une prestation due en vertu d'un con­ 
trat visé à l'article 1 aura été réglée par une convention, 
le débiteur pourra poursuivre la résiliation de cette con­ 
vention et la restitution des sommes payées en exécution 
avec les intérêts légaux. 

zoo zij om billijke redenen belet zijn, door een lastheb­ 
ber; zij mogen door een advocaat worden bijgestaan. 
Er wordt proces-verbaal van de uitslagen dier poging 

opgemaakt. 
Wordt er een vergelijk getroffen, dan vermeldt het 

proces-verbaal de voorwaarden van dit vergelijk slechts 
op verzoek van een der partijen; in dit geval, wordt het 
afschrift van het proces-verbaal bekleed met het voorschrift 
van uitvoerbaarheid. 
Het verzoekschrift, voorzien bij bovenstaand lid 2, heeft 

dezelfde kracht als de dagvaarding voor de rechtbank, voor 
zoover de dagvaarding voor de bevoegde rechtbank, bij 
gebrek aan vereeniging, gegeven zij binnen een maand 
na den datum van het proces-verbaal, dat de onmogelijk­ 
heid om partijen te vereenigen vaststelt. 

ART. 4. 

Elke eisch gegrond op de voorgaande bepalingen is al­ 
leen dan ontvankelijk, wanneer hij binnen zes maanden na 
de bekendmaking dezer wet werd ingesteld. 
Echter, wanneer het geldt uitkeeringen welke na deze 

bekendmaking vorderbaar zijn geworden, vangt die tijd. 
ruimte slechts aan van af den dag waarop die uitkeeringen 
vervallen. 

ART. 5. 

Heelt een overeenkomst, bij bovenstaand artikel I be­ 
doeld, aanleiding gegeven tot een rechterlijke eindbeslis­ 
sing, waarbij verwezen wordt tot het doen van zekere uit­ 
keeringen, dan zijn de bepalingen dezer wet slechts van 
toepassing op de nog niet gedane uitkeeringen. 
ln geval van onherroepelijke veroordeeling tot betaling 

van schadeloosstelling wegens een niet gedane uitkeering 
verschuldigd krachtens een bij artikel 1 bedoeld contract, 
om 'teven of het contract al of niet vóór die veroordeeling 
werd ontbonden, is de schuldenaar gerechtigd om de her­ 
ziening van die veroordeeling te vervolgen voor de recht­ 
banken die ze uitgesproken hebben ; deze herziening ge­ 
schiedt met inachtneming van de bij deze wet erkende 
rechten, 
De uitvoerbaarheid der veroordeelingen, bij de voor­ 

gaande alineas bedoeld, wordt geschorst, zoodra zij het 
onderwerp van een op deze wet gegronden eisch uitmaken. 

Mocht de verschuldigde schadeloosstelling wegens een 
niet gedane uitkeering, opgelegd krachtens een bij artikel 1 
bedoeld contract, door een overeenkomst geregeld zijn, 
dan kan de schuldenaar de verbreking van deze overeen­ 
komst vervolgen, alsmede de teruggave der sommen ter 
uitvoering daarvan betaald, met inbegrip van de wettelijke 
interesten. 

L. JORIS. 


